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深圳恩乐实业有限公司产品说明书

J80耳机说明书物料名称

工    艺

材    质

规    格

物料号码

日    期

设    计

确    认

材质：105g铜版纸（双铜）

480mm*80mm

2021-07-5

Product Use:

User Manual

Appearance

Product Specification:

Precautions:Safety Information
1. The earphones should be stored in a dry/ventilated environment and avoid contacting

with oil, water vapor, steam, moisture and dust to prevent the performance of the 
product.

2. Avoid using harsh organic solvents or items containing these ingredients to clean the 
earphones.

3. The earphones should be used correctly according to the requirements, and pay attention
to the effect of the environment on the product. Make sure the connection is smooth and 
recommend a distance between them within 10 meters.

4. If the earphone failed to connect or with poorly connection, please do not dismantle 
them or the accessories privately

5. When charging the earphones, please use  charger specified by 
.

6. To ensure the normal use of the earphones, please make sure they are fully charged.

Warranty Service：
A. During normal use of this product, if the product has non-artificially damage 

     performance failure. From the date of the purchase, consummers enjoy a free 

     warranty period with  months.

B. In one of the following circumstances, consummers cannot enjoy the free 

     warranty benefits:

1. Artificially damage.

2. Exceeds the warranty period.

3. Cannot provide valid proof of purchase.

4. Failure to use and maintain the product in accordance with the instructions.

5. Unauthorized, dismantle or repair the products privately or product was soaked.

6. Other damage caused by force majeure.

Before using and operating the earphones, please read and follow the below precautions to 
ensure the best performance of it and to avoid dangerous or illegal situations.
Electronic Devices

interfere with other electronic devices or cause other dangers.
Medical equipment interference

follow the rules and turn off the device.

medical devices or personal medical devices, such as pacemakers, cochlear implants,
hearing aids, etc. If you use these medical devices, please consult the manufacturer for
restrictions on the use of this device.

(such as pacemakers, cochlear implants, etc.)
Hearing Loss

When you use earphones to listen to music or calls, it is recommended to use the minimum
volume required for music or calls to avoid hurting your hearing. 

cause accidents.
Operating environment

of the internal circuit of the device.

appliances with strong magnetic fields, such as ovens and refrigerators.

equipment failure or electric shock hazard.

 
the ambient temperature is too high or too low, it may cause device function failure. 

heaters, ovens, water heaters, stoves, candles, or other places that may generate high
temperatures.
Do not place sharp metal objects such as pins near the device's earpiece or speaker, 
otherwise the metal objects may adhere and cause injury to you.

Child health

accessories in a place out of children's reach. Children may inadvertently damage the 
device and its accessories, or swallow small parts, causing suffocation or other hazards.

Battery safety
Do not disassemble or modify the battery, or immerse in water or other liquids, to avoid 
battery leakage, excessive, fire or explosion.

overheating..

yourself to avoid damage to the battery or device.

as household waste. Improper disposal of the battery may cause the battery to explode.
Charger safety

should be easily accessible.

and unplug the charger from the power outlet.
Environmental protection

accessories, and support recycling operations.

1.Power on 
Open case, the earphone will power on automatically. Or manually press the touching 
area 3 seconds to power on.

2. Power off
Put the earphones into the charging case with lid closed or long press the earphone 5 
seconds to power off.
( if earphones not connected for 3 minutes, will power off automatically)

3.Bluetooth pairing
After the earphones power on, will be in auto pairing mode. Open the mobile and find 

Bluetooth “J80” to connect and pair, it will pair successfully within 3 seconds with an 

indication sound to show it connected.

A.  Charging Contact
B.  Touching Area
C.  Microphone 
D. Charging Indicator
E.  Charging port

4.Charging indication

Use a Type-C charging cable to charge the charging case.

The green light flashes while the charging case under charging. The green light stays on 

when it full charged..

When the case charging earphones, the green light of the case stays on and goes off 

when earphones full charged. 

When the green light of the charging case flashes, please charge the case promptly. 

5.Phone call mode

When a call comes in, synchronize with the phone's ringtone, double touch any earphone to

answer the call, double touch any earphone to hang up during the call,When a call comes in, 

long press 2S to reject the call.

6. How to use the earphone?
*Dobule-touch left or right earphone : Play/Pause, Answer/Hang up

*Triple-touch: Left earphone    >skip back, right earphone    >skip forward

*Long press left or right earphone 3 seconds: Activate voice assistance

--- ---Charging voltage：DC 5V
Transmission distance：10m -15 m
Frequency Response: 20-20000 Hz
Charging case battery：300 mAh
Music playtime：6.5 hours

Bluetooth Version: V5.1
Stand-by time:   120 days
Talk time：  4.5 hours
Charging time：60 mins
Battery capacity：40 mAh

AIRON AirTune PLAY

If earphones lose pairing function, let earphones power 
on--->Turn off the Bluetooth on the mobile---->Double 
touch right earphone to get them paired manually.
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Посібник користувача

1. Зарядні контакти 
2. Сенсорна панель 

3. Мікрофон 
4. Індикатор зарядки 

5. Зарядний порт 

Характеристики

Версія Bluetooth： 5.1 
Час розмови：до 4 год 
Режим очікування : до 120 днів 

Час зарядки：60 хв. 

Батарея навушника：40 мАг 

Зарядний пристрій：5V/500 mAh 
Дальність： до 15м 

Час музики： до 5 год 
Діапазон частот： 20Гц-20кГц 

Батарея кейса： 300 мАг 

Зовнішній вигляд

 
 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

Використання:
 

У разі, якщо навушники втратили з'єднання: ввімкніть
їх, вимкніть Bluetooth у вашому пристрої, двічі натисніть
по кожному навушнику для з'єднання у ручному режимі

Відкритий кейс, навушники ввімкнуться автоматично. Або вручну натисніть на
сенсорну панель на 3 секунди, щоб увімкнути живлення.

 

 
Покладіть навушники в зарядний чохол та закрийте кришку або натисніть на
сенсорну панель і тримайте протягом 5 секунд, щоб вимкнути живлення.
(якщо навушники не підключені протягом 3 хвилин, вони автоматично

3.Bluetooth підключення

 

Після ввімкнення, навушники перейдуть в режим сполучення. Відкрийте
налаштування смартфона, і знайдіть Bluetooth «J80» для підключення та
з'єднання, він успішно сполучиться протягом 3 секунд із звуковим сигналом,
щоб показати, що він підключений.

 

1.Ввімкнення

2. Вимкнення

вимикаються)

4. Індикація зарядки

Для зарядки зарядного чохла використовуйте зарядний кабель Type-C.

Зелений індикатор блимає під час заряджання. Після завершення зарядки, зелений 
індикатор залишатиметься зеленим.

Коли навушники заряджаються у кейсі, зелена індикація кейса залишається 
увімкненою і гасне після завершення зарядки навушників.

Коли блимає зелена індикація зарядного кейса, зарядіть його за першої можливості.

5. Режим телефонної розмови

Коли надходить дзвінок, навушники синхронізуються з рингтоном телефону, двічі 
торкніться будь -якого навушника щоб відповісти на дзвінок. Двічі торкніться будь 
-якого навушника, щоб покласти трубку під час дзвінка. Коли надходить дзвінок, 
натисніть на сенсорну панель протягом 2 секунд, щоб відхилити дзвінок.

6. Управління навушниками

*Подвійний тап лівого або правого навушника: Відтворення/Пауза,
Відповідь/Покласти слухавку

*Потрійний тап лівого/правого навушника: Попередній/наступний трек

*Натискання протягом 3 секунд лівого або правого навушника: Голосовий асистент

ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ ПРО БЕЗПЕКУ
Перед використанням та експлуатацією навушників, будь ласка, прочитайте та 
дотримуйтесь наведених нижче запобіжних заходів, щоб забезпечити їх найкращу 
роботу та уникнути небезпечних чи незаконних ситуацій.

Електронні пристрої
●Не використовуйте цей пристрій у місцях, де бездротові пристрої заборонені, інакше 
він заважатиме іншим електронним пристроям або спричинятиме інші небезпеки.
Медичне обладнання

● У медичних закладах, де використання бездротових пристроїв заборонено, 
дотримуйтесь правил та вимкніть пристрій.

● Радіохвилі, що генеруються пристроєм, можуть вплинути на нормальну роботу 
імплантованих медичних пристроїв або особистих медичних пристроїв, таких як
кардіостимулятори, кохлеарні імплантати, слухові апарати тощо.

● Під час використання цього пристрою, будь ласка, дотримуйте відстані принаймні 15 
см від імплантованих медичних пристроїв (таких як кардіостимулятори, кохлеарні 
імплантати тощо).

Втрата слуху
● Прослуховування звуку на високій гучності може пошкодити слух. Коли ви 
використовуєте навушники для прослуховування музики або дзвінків, рекомендується 
використовувати мінімальну необхідну гучність, щоб уникнути ушкодження слуху.

●Вплив гучного звуку під час руху може відволікати увагу водія та спричинити ДТП.
Робоче середовище

● Не використовуйте пристрій у запилених, вологих, вузьких або поблизу магнітних 
полів, щоб уникнути виходу з ладу пристрою.

● Під час використання пристрою, тримайтесь подалі від електричних приладів із 
сильними магнітними полями, таких як мікрохвильові печі та холодильники.

● Не використовуйте пристрій у грозу. Гроза може спричинити поломку
обладнання або небезпеку ураження електричним струмом.

● Будь ласка, використовуйте пристрій у діапазоні температур від -10°C до +55°C
та зберігайте пристрій та його аксесуари в діапазоні температур від -40°C до
+70°C. Коли температура нижче 5°C, продуктивність акумулятора зменьшується.

● Не розміщуйте пристрій поблизу джерел нагріву або джерел відкритого вогню, 
наприклад електричнихобігрівачі, духові шафи, водонагрівачі, печі, свічки або інші 
місця, які можуть викликати високі температури. Не ставте гострі металеві предмети, 
такі як штифти, біля навушника або динаміка пристрою, інакше металеві предмети 
можуть прилипнути і завдати травм.
 Діти
● Цей пристрій та його аксесуари можуть містити дрібні деталі. Зберігайте пристрій та 
його аксесуари в недоступному для дітей місці. Діти можуть ненавмисно пошкодити 
пристрій та його аксесуари або проковтнути дрібні деталі.
● Діти повинні користуватися цим пристроєм під наглядом дорослих.
 Акумулятор 
Не розбирайте, не модифікуйте батарею та не занурюйте її у воду чи інші рідини, щоб 
уникнути пошкодження батареї.
● Не кидайте, не роздавлюйте та не пробивайте акумулятор. Це може
спричинити внутрішнє коротке замикання та перегрів.
● Цей пристрій оснащений незнімною вбудованою батареєю. Не замінюйте батарею 
самостійно, щоб уникнути пошкодження батареї або пристрою.
● Утилізуйте батареї відповідно до місцевих норм. Не викидайте батареї як побутове 
сміття. Неправильне утилізація акумулятора може призвести до його вибуху.

 Заряджання пристрою

● Під час заряджання пристрою розетка повинна бути розташована поблизу пристрою 
і має бути легкодоступною.
● Коли зарядка завершена, від'єднайте зарядний пристрій від кейсу та
від'єднайте зарядний пристрій від розетки.
Зовнішнє довкілля
● Не викидайте цей пристрій та його аксесуари як звичайне побутове сміття.
● Будь ласка, дотримуйтесь місцевих законів та правил щодо поводження з цим 
пристроєм та його аксесуарами та дотримуйтесь правил з утилізації.

Застереження:

1. Навушники слід зберігати в сухому/вентильованому середовищі та уникати
    контакту з олією, водяною парою, вологою та пилом, щоб запобігти втрату
    працездатності виробу.
2. Уникайте використання жорстких органічних розчинників або предметів, що
   містять ці інгредієнти, для чищення навушників.
3. Навушники слід правильно використовувати відповідно до вимог та звертати увагу
    на вплив навколишнього середовища на виріб. Переконайтеся, що зв'язок
    стабільний, а передавач та навушники розташовані в межах 10 метрів.
4. Якщо навушники не вдалося під’єднати або підключення незадовільне, не
    розбирайте їх або аксесуари самостійно, зверніться в сервісний центр продавця.
5. Під час заряджання навушників використовуйте зарядний пристрій,
    зазначений у характеристиках.
6. Щоб забезпечити нормальне використання навушників, переконайтеся, що вони
    повністю заряджені.

Гарантійне обслуговування:

A. На продукт діє обмежена гарантія - 6 місяців з дати покупки пристрою. Протягом
    цього періоду користувач має право на безоплатне обслуговування пристрою,
    згідно з ст.7 ЗУ "Про захист прав споживачів".
B. Вам може бути відмовлено у гарантійному обслуговуванні пристрою в наступних
     випадках:

1. Механічне пошкодження.
2. Спливання гарантійного терміну.
3. Відсутня можливість підтвердити факт покупки пристрою.
4. Використання пристрою не за призначенням або не за інструкцією.
5. Втручання у пристрій у неавторизованому СЦ або самостійно.
6. Інші пошкодження, спричинені форс-мажорними обставинами.

Гарантійний талон
Марка виробу

Модель виробу

Серійний номер виробу

Дата придбання виробу

Продавець

Підпис продавця

Місце для печатки

Країна походження

Додаткова інформація

Виріб перевірено у моїй присутності, підтверджую відстутність
будь-яких пошкоджень виробу.
З умовами гарантійних зобов'язань, що викладені в даному
гарантійному талоні, ознайомлений та згоден.

ПІБ споживача

Підпис споживача

Комплектація

Навушники●Зарядний кейс●Type-C кабель●Посібник користувача


